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Hodnocení práce – návrh klasifikačního stupně: 

 

Práci doporučuji k obhajobě. Navrhuji klasifikační stupeň A (výborně). Práce 

kolegyně Adély Škanderové splňuje všechna kritéria diplomového kvalifikačního 

díla. Diplomovou práci „Jazykový obraz světa trávicího traktu v českém a anglickém 

jazyce“ považuji za dílo metodologicky vyzrálé, založené na výborné znalosti 

literatury oboru, obsahově konzistentní a rozsahem adekvátní. Rovněž výsledky 

výzkumu, které autorka sumarizuje v závěru (zejména na s. 77), jsou svým 

dopadem v porozumění českým i anglickým konceptualizacím jazyka a zubů velmi 

závažné.  
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